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The Immaculate Jewel: A Dharani Consecration and Offering Liturgy of Usnisavijaya, from The Heart

Essence of Deathless Arya Tara (Chimé Pagme Nyingtik), Arranged in a Clear and Convenient Form
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1 bow to the Supreme Guru and Uspisavijaya, by taking refuge in whom the club of the Great Lovd of Time
Is rendered as harmless as a drawing, and who easily bestows every present and future wish.
Rare among the Old Translation tradition, a divect transmission of splendor and blessings,

This superb practice has arisen like the springtime! Wise ones, hold fast to this!

This method of consecration by reciting dharanis and making a thousand offerings originates from authentic sources and is endowed with great
blessings. Although such a practice is widespread in the New Translation tradition, this is probably the only standard liturgy found in the Old

Translation tradition. In addition, the effectiveness of practicing this liturgy is proven, since it bas been experienced directly by many masters and

brings immediate blessing. Thus, it is excellent to engage in this practice.

PRTETER RERBWFE
THKZRZ#H LREMEEFRAL
IHEERRFEN A e AR
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With the pure intention of helping those who are interested in doing a long-life practice, this text bhas been clearly and conveniently arranged in three parts:

Preparation, Main Practice, and Conclusion

L. PREPARATION The preparation has two parts: 1. Gathering the Representations and Offering Substances, and 2. The Preliminary Practices

1. Gathering the representations and offering substances

Thoroughly clean the place where you will practice, sprinkle it with perfumed water, and hang pictures of the Chimé Pagme Nyingtik, Usnisavijayd, and so forth on

the walls. Place a table with three tiers in the middle of the practice room amidst an array of representations of the Three Jewels and adornments. Cover the lowest tier

of the table with a beautiful cloth and draw an eight-petaled lotus, then either spread a cloth mandala in the middle of the table or mark the mandala with white

grains (like rice).
1In the center of the mandala, place a vase of exceptional quality, with a yellow cloth tied around its neck, filled with saffron water and the twenty-five substances.
On the next tier, place the Vijaya stiupa complete with all features, such as being filled with long and short dbaranis written on scrolls. Insert a picture of
Usnisavijaya at the door of the dome of the stipa. Clockwise around the vase and the stiipa arrange the seven offerings—two bowls of water and the other onter
offerings—placing the boundary flower to the northeast, the drinking water to the east, and so forth.
In front of the vase, place a tripod holding a conch shell, oyster shell, or container made of precious substances such as copper and so on, filled with clean water, milk,
and flowers. This amount of offerings is sufficient for one ritual consecration. If you are making a thousand offerings, use incense, butter lamps, and food, and
arrange a thousand of each around the representations on the bottom tier. However, if for any reason you cannot do a thousand offerings, three hundred of each will

do. Arrange the rest of the offerings along the four sides of the table, on extra tables surrounding the central shrine, or wherever is convenient.

ARERRKER, URBEER, HRURERZTFM, TR = 84T, EATMEAT,

HEA=: — 2EFRE#HE; = N

F—: KRB ETEFE, AULLAHE. EVREZFTHRAMM T, FREE—F&, LEHEAE;
HEEotl/)\BAeER, TAITHEZALHF a6, TELTR, E—LHFMR, WERFAKR-tTIY, AR
AUBERFELET. AL ZERoEAZERAE, P RREMBEK. ERFRS; ATRANZELTHGE
25t

HEEAEWT: RAUFTREETL:; KA ARGRT AR RAEARAIME. EoAF, ZREEL, BH
BHIINKZ B, SHEFETHNEENK, HREILITEAERLRE.

ERERET RE, KERANRR, KEUTHAZTAGRE, WETHRIEZHHE. T, RZX, &ATA
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Hang a parasol or canopy, whatever is available, above the mandala. Place pendants at the four corners of the top level, a victory banner in the middle of

each of the four sides, and three banners of five colors in between each pendant and victory banner. In total, there should be twenty-four banners.

In front of the mandala, place a perfect white, round dharani torma (it will remain in the mandala throughout the ritual), four round tormas (which
will be offered daily), and one thousand pieces of dough, shaped by hand into triangular shapes and placed in a large bowl. Sprinkle the tormas with the

three white substances. Also, gather all other necessary substances, such as rice for scattering, incense, musical instruments, and so on.
2. The Preliminary Practices The preliminary practices include five parts.

a) The Precepts

All participants must wash their five limbs—arms, legs, and head—and be cleansed with the smoke of frankincense, or if that is not available, medicinal
wood. Those ordained as novices who have not broken their vows need not take the one-day precepts. The practice will still be complete if they do not take
precepts. However, for those practitioners who have not taken renunciation vows, it is customary to take one-day precepts, while novices and fully ordained

monks who perform the ritual should aspire to firmly maintain their vows throughout their lives.

TERLET, BARHEES. £5%; SRULEFZE—F, DRLAEME; THSEIN, £2E1644
K=&, RS mA&. TEBAS, RR—LEHZAVaERZ R T; AMIFEOMEIRZIEERT; Z T
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(1) Taking Refuge and Generating Bodhicitta

In the supreme Buddha, Dharma, and Sangha
I take refuge until I reach enlightenment.
Through the merit of practicing generosity and the other paramitas,

May I attain buddhahood to benefit sentient beings.

Recite three times.
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(2) Seven-Branch Prayer

Prostrate as many times as you can while reciting the seven-branch prayer from The Prayer of Good Action.

To all buddhas, lions among humans,
In all directions of the universe, past, present, and future,
To every one of you, I bow in homage

With body, speech, and mind full of devotion.

Through the power of this aspiration prayer to Good Action,
All victorious ones appear vividly in my mind;
I multiply my body as many times as atoms in the universe,

Each one bowing in prostration to all buddhas.
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In every atom dwell buddhas, as many as atoms, and around them bodhisattva heirs.

I 'am certain the entire dharmadhatu without exception is completely filled with buddhas.

With an endless ocean of praise, with all sounds making a melodious sea,

I proclaim the enlightened qualities of all victors and praise all sugatas.

To every buddha, I make offerings—the loveliest flowers, beautiful garlands,

Music, perfumes, the best of parasols, the brightest lamps, and the finest incense.
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To every buddha, I make offerings—exquisite garments, the most fragrant scents,

And powdered incense heaped as high as Mount Meru, arranged in perfect symmetry.

Whatever vast and unsurpassable offerings—inspired by my devotion to all buddhas,

And moved by the power of my faith in Good Action—I prostrate and offer to all victorious ones.

Whatever negative acts I have committed while driven by desire, hatred, and ignorance,

With my body, speech, and mind, I confess and purify each and every one of them.
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I rejoice in the vast merit of all buddhas and bodhisattvas of the ten directions,

Pratyekabuddhas, those in training and those beyond training, and of all beings.

Iluminators of the worlds in the ten directions, who have passed through the stages of awakening,

Protectors who attained buddhahood, free of all attachment—I urge you all to turn the supreme wheel of Dharma!

Joining my palms together, I pray to those who intend to pass into nirvina—

Remain for as many eons as atoms in this world and bring wellbeing and happiness to all beings.

What little virtue I have gathered through my homage, through oftering, confession, and rejoicing,

Through exhortation and prayer, I dedicate it all to the enlightenment of all beings!

tH—MENE ZRAEFRLF
— Wk 5EEFE AN ETHE
TR BB R E R
BAS—EME HTLLYER
whEYONER RS E WM E
ERAER LY FUR—TERE
Fraal st ante EHEEEER
EFEEER EEALRGE

Usnisavijaya Puja - Vancouver, BC - 2026

*



+13+

NRN'@N'tf’g&'@q'&&N'ﬁmq'ﬂa\w%t\m'@q'@ém'?ﬁ”

By 5 PAnGa TR SR WK A R E A NAN G IAGN YY) JATBA Y] ggaa| Jywgan) g

ap 2 A X ey daa fyaga R dinay s arqgrAanadnaes grax it g dnaas e daai s
a8 R AN DN Aasregaasrsy PEF Y AR | 1w aRBRAR| FuaxgaRYxar| 43R5y TRYTAR) YRS
1xgRRY<AR| FRER DY B gaa iR g FR R g AR YA | AR N WA AT AR EN AR IR GA RN E ARG
ARG q‘@‘é&’i&‘qx'atér\'m'i\'qaﬁ’@'qrﬂ'if&'q‘?\'a&’q@’mgrq Qﬂ'qﬁ'qm'qu@q E'Qt\'&tr\'@'&r&‘qx@'qu q‘t\’r‘gr\'i«'nx

wa'ﬁﬂ'ux'ar\'qx'q@ﬁ I

(3) Taking the Precepts
Homage to all the buddhas and bodhisattvas!

Just as the previous tathagatas, arhats, and perfectly complete buddhas were like great steeds and great elephants—
who did what had to be done and accomplished what had to be accomplished, who laid down their burden, who
attained for their own benefit, who exhausted the bonds binding them to existence, and who were endowed with
perfect speech, completely liberated minds, and completely liberated wisdom, who truly embraced the precepts of
mending broken vows and purifying defilements and transgressions for the sake of all beings, for the sake of
benefiting them, for the sake of liberating them, for the sake of their not being sick, for the sake of their not being
hungry, and for the sake of their completely perfecting all the Dharma practices that bring about enlightenment—I,

[add name], wholeheartedly embrace all the precepts from now until sunrise tomorrow.
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From now on, I will not take the lives of others or take their wealth.

I shall not indulge in sexual activities or speak untruthful words.

I will entirely give up alcohol, the source of many faults, and will not sit on a high seat or throne.
Likewise, I shall refrain from food after midday, perfumes, garlands, ornaments,

Dancing, singing, and so on.

Just as the arhats always avoid taking the lives of others and so on,

I will give up killing and the rest.

May I attain unsurpassable enlightenment,

And free all beings tormented by many sufferings.

From this infinite ocean of samsira. Repeat this three times.
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Recite the Dbarani of Immaculate Discipline seven or twenty-one times:

<

OM AMOGHA SILA SAMBHARA SAMBHARA | BHARA BHARA | MAHASUDDA SATTVA

YD Feg sy

PADMA VIBHUSITE BHUJA | DHARA DHARA | SAMANTA | AVALOKITE HUM PHAT SVAHA

Now make the following aspiration prayers:

Without any faults of discipline,

Possessing perfect discipline,

And by practicing discipline without grasping,
May I accomplish perfect discipline.
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(4) Whether you have taken the precepts or not, first recite The Siatra of the Recollection of the Noble Three Jewels and the lincage

prayer. [Translated by the Nalanda Translation Committee.|

I prostrate to the Omniscient One. Thus, the Buddha, Bhagavan, Tathagata, Arhat, Samyaksambuddha, the
learned and virtuous one, the Sugata, the knower of the world, the charioteer and tamer of beings, the
unsurpassable one, the teacher of devas and men, is the Buddha Bhagavin. The Tathagata is in accord with all
merit. He does not waste the roots of virtue. He is completely ornamented with all patience. He is the basis of the
treasure of merit. He is adorned with the minor marks. He blossoms with the flowers of the major marks. His
activity is timely and appropriate. Seeing him, he is without disharmony. He brings true joy to those who long
with faith. His knowledge cannot be overpowered. His strengths cannot be challenged. He is the teacher of all
sentient beings. He is the father of bodhisattvas. He is the king of noble ones. He is the guide of those who journey

to the city of nirvana.
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He possesses immeasurable wisdom. He possesses inconceivable confidence. His speech is completely pure. His
melody is pleasing. One never has enough of seeing him. His form is incomparable. He is not stained by the
formless realm. He is completely liberated from suffering. He is completely and utterly liberated from the
skandhas. He is not possessed with dhatus. His dyatanas are controlled. He has completely cut the knots. He is
completely liberated from extreme torment. He is liberated from craving. He has crossed over the river. He is
perfected in all the wisdoms. He abides in the wisdom of the buddha bhagavans, who arise in the past, present,
and future. He does not abide in nirvina. He abides in the ultimate perfection. He dwells on the bhaimi where he

sees all sentient beings. All these are the perfect virtues of the greatness of the Buddha Bhagavan.
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The holy Dharma is good at the beginning, good in the middle, and good at the end. Its meaning is excellent. Its words

are excellent. It is uncorrupted. It is completely perfect and completely pure.

It completely purifies. The Bhagavin teaches the Dharma well. It brings complete vision. It is free from sickness.

It is always timely. It directs one further. Seeing it fulfills one’s purpose. It brings discrimination insight for the wise.
The Dharma which is taught by the Bhagavan is revealed properly in the Vinaya. It is renunciation.

It causes one to arrive at perfect enlightenment. It is without contradiction. It is pithy.

It is trustworthy and puts an end to the journey.

As for the Sangha of the Great Yana, they enter completely. They enter insightfully. They enter straightforwardly.
They enter harmoniously. They are worthy of veneration and joined palms. They are worthy of receiving prostration.
They are a field of glorious merit. They are completely capable of receiving all gifts. They are an object of generosity.

They are a great object of complete generosity.
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The Seven-Line Prayer to Guru Padmasambhava
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hung HUM;

orgyen yiil gyi nubjang tsam On the northwest border of the land of Uddiyana s

pema gesar dongpo la
yatsen chok gi ngodrub nyé
pema jungné zhé su drak
khor du kbandro mangpo kor
khyé kyi jesu dak drub kyi
Jin gyi lab chir shek su sol

On the pistil of a lotus flower and stem
You attained supreme wondrous siddhi s
Renowned as Padmakara ¢
Surrounded by a retinue of many dakinis s
Following you, I reach accomplishment s

Please come and grant your blessings s

guru pema siddhi bung GURU PADMA SIDDHI HUMs
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Supplication to the Root Guru
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Glorious, precious root guru,
Please dwell on the lotus seat on the crown of my head,
Care for me with your great kindness

And bestow the siddhis of body, speech, and mind.

AERALME ERM LEEE
AR BEHZ BT &1 B R

[Translated by the Nalanda Translation Committee.]
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The Melody of Unceasing Deathlessness:
The Lineage Prayer for the Thousand Offerings to the Five Usnisavijaya Deities from
The Heart Essence of Deathless Arya Tara (Chimé Pagme Nyingtik)
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To the awareness-mantra deity, victorious over the mira of death,
Born from the usnisa, source of the glorious deathlessness of sugatas,
Who obtained the supreme deathless amrta,

I pray—grant me the great bliss of deathlessness!

To Amitayus, sovereign of the deathless Lotus family,

Great Wish-Fulfilling Wheel, bestower of supreme deathlessness,
And deities of the infinite mandala of deathlessness,

I pray—grant me the great bliss of deathlessness!
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TREEREAARE BT LRARIKRINE
ARELRELESR MELTALHWER
TZWE2ER N BT LIARIRINE

Usnisavijaya Puja - Vancouver, BC - 2026

*



+22+

a%'ixr\'iﬂ'gwr\qr\ I8 ﬁ N | A& A G{E\§ 6] oF S Jaray |
a%'&xr\'gq'@'éfﬂ«'é’&é‘é«'ﬁ] ]a%'i!r\ <325 gz qzw NIRRT |
NN A a.a A~

RE AR AR A KR AEE NIRRT E| ]qa'&ﬁ'&&ﬁ'g&'ﬁ"fﬁ&@;'ﬂgmm ]
qg'&”\ﬁ'ﬁ'“gém'ém'&‘gﬂ"\@’\“’] (&R By Fr B aRaraaiayy |
qg'&”\'i‘q’qa‘é{@'“ﬁ'&"ﬁ“ﬂgﬂ [RERRY AR EREYRER] |

"*%'&"\'ﬂ’\&m""a'g"""’@’\'“}?ﬁﬂ“aﬂ 1‘?3'34‘\"“9@%"%TN'@’\'“]‘*‘?N"“'@%‘W] ]

To St Simha, who obtained the deathless awareness display empowerment,

Vimalamitra, who attained the deathless body of great transference,

And the Lotus-Born, chief of the deathless siddhas, I pray—grant me the great bliss of deathlessness!

To the sovereign lords who hold the treasury of the deathless teachings,

Vairocana, Namkhe Nyingpo, and Nubchen Sangye Yeshe, who actualized deathlessness,

The deathless dakini Tsogyal, and Gyalwa Chokyang, I pray—grant me the great bliss of deathlessness!

To Do Ngak Lingpa, source of the deathless teachings, treasury of the deathless vidyadharas’ oceanic wisdom,

And cared for by deathless deities and dakinis, I pray—grant me the great bliss of deathlessness!
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To Tenyi Yungdrung Lingpa, who attained the deathless supreme siddhi,
The one named Ayu, regent of the deathless siddhas,

And exalted Mati, deathless and indestructible vidyadhara,

I pray—grant me the great bliss of deathlessness!

To Mangala, holder of all the deathless aural lineages,

Tubten Chokyi Gyatso, bestower of the deathless teachings,

And the root and lineage gurus of deathlessness,

I pray—grant me the great bliss of deathlessness!

To the sovereign Mother who turns the wheel of deathless awareness
Emanated from the play of single deathless wisdom,

In wrathful form performing activities that accomplish deathlessness,

I pray—grant me the siddhi of deathlessness!
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To mature body, speech, and mind through the amrta of deathless empowerment
And inspire the mindstreams of the deities of deathlessness,

I enter this excellent path to accomplish deathlessness.

Grant me immortality and supreme wisdom!

Having manifested the deathless vajra secret,

Through inconceivable wisdom and the deathless enlightened body,

May the three worlds be beautified through the deathless manifestation

Of pure enlightened activity, unceasing deathlessness!

TRBEMHERZ]] HRLTAREEZEHK
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Requested by the Sd/eya novice Ngawang Choglek who possessed extraordinary devotion and intelligence, this prayer was written by the Holder of the Lotus

Vidyamantra, Pema Wangchen Gyepa Tsal, at Dechen Chiling. May auspiciousness be increased!
MEAGESHREZENDHREERINZF, ERREINEETLOARTETAR, BEEEK!
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b) Taking Refuge

In the Guru, Buddha, Dharma, and Sangha, s
The treasury of all wisdom and qualities, s
I and all beings as numerous as the sky is vast g

Take refuge until enlightenment. s Recite three times.
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¢) Generating Bodbhicitta

I generate the aspiration to practice
The vast conduct of the bodhisattvas, s
Such as the six paramitas and so on, g

To obtain buddhahood so that I may benefit all beings. 3 Recite three times.

N

MR E S EABHESH
B ABT AREEESE =a

Usnisavijaya Puja - Vancouver, BC - 2026

4




+27+

wqmqniq’@&]«ﬂmwnﬁ]

?'7’3 gqmsmgmngwqewrﬁ'g g&rnx@m'&aqqmngxg ar\'iﬂq"uﬁ'@'gw'gr\@g §qg&'ﬂmnmsqaém’rﬁg
é’ﬁr\'qw\ng'&tr\'uag Qﬁnaamgﬁgﬁ@wgw&gﬁg zqgta'@m'@&'&ﬁm'aﬁqqqmg ?fqm’q@m"gr\wém'&'xa'g

'

g«'@'amxﬁqﬁxnaﬁg @'&g'ﬁ'@f\qn@qmq‘(ma?\qmg rﬁ'?fﬂ&g&'@m};tr\"ixq‘ﬁg qqq‘{q«&m@m@x’q@qﬁqg

d) Accumulating Merit Through the Seven-Branch Offering

HOH

To the lotus feet of the buddhas and bodhisattvas of the ten directions, ¢

And to Usnisavijaya, Victorious Mother, g

With devotion I prostrate with body, speech, and mind ¢ Multiplied as many times as atoms in the universe. g
Unsurpassable clouds of Samantabhadra offerings, s Outer, inner, and secret, I offer. ¢

All my negative actions, defilements, faults, and downfalls ¢ I openly admit and confess. g

In the practice of the two accumulations, I rejoice. 3 Turn the wheel of the Dharma, I pray, g

And do not pass into the state beyond suffering. s

All the merit necessary for attaining the essence of enlightenment, I dedicate. g

May I swiftly attain buddhahood for the benefit of all beings. ¢ Recite three times.
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¢) Blessing the Offering Substances

By the power of the immaculate dharmadhatu, g

The strength of the Dharma of dependent arising, ¢

And the compassion, aspirations, and blessings g

Of the victors and their heirs, ¢

May this place become the buddha field of Great Bliss! g

May inconceivable enjoyments and objects that please the senses, ¢
The offerings made of divine substances, s

Like those of Samantabhadra, pervade the whole of space! ¢
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(1) The Dharani of the Clouds of Offerings

NAMO RATNA TRAYAYA | OM NAMO BHAGAVATE VAJRASARA PRAMARDANE | TATHAGATAYA
ARHATE SAMYAKSAMBUDDHAYA | TADYATHA | OM VAJRE VAJRE | MAHAVAJRE | MAHATEJAVAJRE |
MAHAVIDYAVAJRE | MAHABODHICITTAVAJRE | MAHABODHI MANDROPA SAMKRAMANA SARVA KARMA

AVARANA VISODHANAVAJRE SVAHA
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II. THE MAIN PRACTICE 7The main practice bas three sections: (1) Self-Visualization, Reciting the Activity Mantra, Making Offerings
and Praise, and Requesting the Deities to Act; (2) Main Visualization, Reciting the Dharani, and Making Offerings; and (3) Offering the Tormas

1. Self-Visualization, Reciting the Activity Mantra, Making Offerings, Offering Praise, and Requesting the Deities to Act

The first section is divided into three parts: (a) Self-Visualization ; (b) Reciting the Activity Mantra; and (c) Making Offerings and
Praise, and Requesting the Deities to Act. First is the self-visualization.

As

5

Out of unconditioned emptiness, g

The door of the unborn dharani, s

Through dependent arising without characteristics,

My mind arises in the form of a golden syllable BHRUM. g
As the fruition without aspirations, g

Boundless rays of wisdom light emanate, g

Purifying all grasping at the world and beings as real. ¢

From that arises the dharmakaya stapa, complete with all attributes. ¢
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In the vase, on a lotus and moon-disc seat, s

Is the syllable BHRUM. s

Instantly I arise from that as the precious Usnisavijaya, s

Her radiant complexion like the rising sun, s

With one face, two arms, and a peaceful, smiling expression.
She is adorned with silks, jewels, and flowers. ¢

With her right hand in the mudra of supreme giving, s

She summons life and abundance with a jeweled hook. 5

With her left hand in the mudri of equanimity, s

She holds a long-life vase granting supreme accomplishment. g

With her two legs in vajra posture, 5

She abides in an expanse of light rays. ¢ [pause]
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At her heart is a double vajra; 3
In its center is the syllable BHRUM surrounded by a garland of mantras. g
As I recite the mantra, light rays emanate in all ten directions. g

As they reconverge, the life and abundance of samsara and nirvana

Are gathered and dissolved into the mantra garland. ¢
A stream of amrta flows from the mantra syllables, filling my body. s
Sickness, harmful spirits, and the defilements of negative actions are purified, g

And life, abundance, and wisdom are increased. ¢
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With the luminous clarity of samadbi, recite:
OM AMRTA AYUR DADE SVAHA s

Since the essential ten-syllable mantra should be recited as many times as possible,

on this occasion recite it a thousand times.

B Z B
W MRRLE MARE RE%

RARAFRLTFOR T IE—T&.

Usnisavijaya Puja - Vancouver, BC - 2026

*




+34+

N«{q«%
ﬁxgw§]§<§@§§l\lﬁﬂﬁlﬁqxﬁa %%Nﬁgéﬂ%%qgaé@iﬂﬁg

(%N'H'QQ'@'RI(%I

b) Reciting the Activity Mantra
OM RATNA AMRTA AYUR DADE SARVA PAPAM AVARANA VISODHANE

SARVA PUNYE AYUR JNANA PUSTIM KURU SVAHA ¢
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¢) Making Offerings and Praise, and Requesting the Deities to Act

OM:

All the offering substances of countless buddha fields, 3
Those I have gathered and those emanated by mind, g
I offer to Usnisavijaya. 3

Accept these offerings and grant the accomplishment of deathlessness. ¢

OM SARVA TATHAGATA USNISAVIJAYE ARGHAM PADYAM PUSPE DHUPE
ALOKE GANDHE NAIVEDYE SABDA PRATICCHA SVAHA ¢
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OM:

Born of ratna, queen of ratna, s

Light rays stream from your ratna heart 3
Wish-fulfilling jewels abound— ¢

Ratna Usnisa, I bow to you! 3

Purify all the karmic and emotional obscurations g
Of myself and limitless beings, g
Increase our lifespan, abundance, and wealth, ¢

And cause our wisdom to grow, I pray. g

With this, the self-visualization is complete.

D/A

H

LEMAELEE UBERIAH
LEWRAEK DEHWRINAL
FAKENRARE WERNEEE
FoltEEEK FESAR/RKEL

LA =

Usnisavijaya Puja - Vancouver, BC -

*

2026




+37+

errafey gradEgs| qeed g

REG| s 3a|

el

(”"g@i"‘ﬂ% @N"QN’\']

y 'g'ﬁt\! Eal

S

ﬁ%ﬁﬂéﬂﬁé&ﬂaﬂg?%

2. Main Visualization: Reciting the Dhirani and Making Offerings
This section has two parts: a) Performing the Practice Intensively; and b) Reciting the Dharani and Making Offerings.

a) Performing the Practice Intensively. The first part is divided into six.
(1) The Front Visualization
Cleanse with:

OM AMRTE HUM PHAT:

Purify with:

OM SVABHAVA SUDDHAH SARVADHARMAH SVABHAVA SUDDHO "HAM

NEZBHEZ: BHEERTRIT.
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From the expanse of emptiness, the ground before me 3

Is earth formed of many kinds of precious jewels, g

Smooth like the palm of a hand,

With abundant wish-fulfilling trees, pools of amrta, 3

And inconceivable clouds of delightful offerings. 3

At the center, on a lotus and moon-disc seat, s

Is the syllable BHRUM, from which arises a vase, its attributes complete, 3
Spacious and vast, filled with amrta, g

With which excellent divine substances are sprinkled. g

Upon it is a great stapa, symbolizing the dharmakaya, g

As unstained wisdom, the applications of mindfulness, and so on, 3
Blazing with the color of refined gold. 3

At its center, on a multicolored lotus and moon-disc seat, s
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The golden syllable BHRUM emanates boundless light rays, ¢
Making offerings to the noble ones, purifying the defilements of all beings. g
The light is then reabsorbed, blending the essence 3

Of samsara and nirvana into indestructible amrta, ¢

Instantly I arise from that as great, precious Usnisavijaya, 3
Her complexion as radiant as the rising sun, 3

With one face, two arms, and a peaceful, smiling expression.
She is adorned with silks, precious jewels, and flowers. ¢

With her right hand in the mudra of supreme giving, 3

She summons life and abundance with a jeweled hook. 3
With her left hand in the mudri of equanimity, 3

She holds a long-life vase that grants the supreme siddhi. g
With her two legs folded in vajra posture, ¢

She abides in an expanse of light rays. g [pause]
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In the four directions, sitting on moon-disc seats, 3

Are blue Vajra Usnisa in the east, g

White Buddha Usnisa in the south, ¢

Red Padma Usnisa in the west, ¢

And green Karma Usnisa in the north.

In their right hand, each has a hook with the symbol of their family, g
And in their left hand an exquisite vase filled with amrta. ¢
Resplendent with silks and jewel ornaments, ¢

Their radiant faces are graced with peaceful smiles, g

And they sit crossed-legged in the posture of bodhisattvas. g
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Around them on sun-disc seats

Are the protector Acala, blue in color, in the east, 3
Holding high a sword and striking with a hook;
Takkirja, yellow in color, in the south, ¢

Holding high a jewel and binding with a lasso; ¢
Niladanda, red in color, in the west, ¢

Holding high a skull club and binding with a chain; s
And mahibala, gray in color, in the north, g
Holding high a trident and ringing a bell. 3

With wrathful, fiery expressions, ¢

Wearing tiger-skin robes, jewels, and snakes, s

They stand majestic amidst blazing wisdom fire. 3
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Around them, as immeasurable as specks of dust in sunlight,

Are gathered buddhas, bodhisattvas, 3

Deities, sages, and vidyadharas s

Who grant siddhis of long life and wisdom. g
Their three places marked with OM AH HUM, g
Emanating boundless light rays, 3

They invoke the jidnasattvas. 3

Thus generate the samayasattva.
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(2) Invocation

Invoke the wisdom mandala with burning incense and music.

OM:

From the dharmadhaitu free of elaborations, ¢
Manifesting through aspiration and compassion, s
Host of deities of Usnisavijaya, 3

Come! I'invite you to this place! s
OM SARVATATHAGATA USNISAVIJAYE SAPARIVARA EHYEHI ¢

Merge samayasattvas and jiianasattvas inseparably by means of the four mudras.

JAH HOM BAM HOH ¢
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In addition, invite the empowerment deities.

Again Iinvite the empowerment deities.
Filling the sky as they appear, s
They cleanse all impurities with wisdom amrta. 3

Receiving empowerment, I visualize the sovereign families adorning my crown.

TRAM HUM OM HRIH AH SARVATATHAGATA ABHISEKATE SAMAYA SRI HUM s

In this way, bestow the empowerment and seal it.
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(3) Offering Prostrations

OM:

Clouds of light rays from the jewel usnisa 3

Of the Bhagavan, Protector Amitayus, s

Appear as the wisdom form of the Noble Lady. g

To Usnisavijaya, I prostrate. s

OM SARVA TATHAGATA USNISAVIJAYE SAPARIVARA PRANAMI BANDANAM KAROMI ¢

TAL:
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(4) Making Offerings
1.) The Dhérani of the Clouds of Offerings
Increase the offerings by reciting the dbarani three times:

NAMO RATNA TRAYAYA | OM NAMO BHAGAVATE VAJRASARA PRAMARDANE | TATHAGATAYA
ARHATE SAMYAKSAMBUDDHAYA | TADYATHA | OM VAJRE VAJRE | MAHAVAJRE | MAHATEJAVAJRE |
MAHAVIDYAVAJRE | MAHABODHICITTAVAJRE | MAHABODHI MANDROPA SAMKRAMANA SARVA KARMA

AVARANA VISODHANAVAJRE SVAHA
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71.) The Ten Offerings

OM:

From all the boundless buddha fields / of the ten directions,
Emanated by the power / of the aspirations g

Of the victors and their heirs, / accomplished through the merit g
Of all the gods and humans s (x2)

Drinking water pours down / like a rain of nectar g

Offerings material / and emanated by mind, g

I offer to the Noble Lady / and her retinue. g

Please accept these offerings, / increase life and abundance. ¢

Cause the light of wisdom / to expand! g

OM SARVATATHAGATA USNISAVIJAYE SAPARIVARA ARGHAM PRATICCHA SVAHA ¢

G2

i3

H

T ARALE  EHURMET A
RAMEFAIA ARBEZFE
MAHEAWRE ZRUREEWL
BREZBRERE XOCHAEHRE
BERHR/EK

HOELR AR BERELEN FRHARE MUINE LEFE Z2RA
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OM:

From all the boundless buddha fields / of the ten directions,
Emanated by the power / of the aspirations g

Of the victors and their heirs, /accomplished through the merit g
Of all the gods and humans s (x2)

Washing water pooling like / a purifying ocean. g

Offerings material / and emanated by mind, g

I offer to the Noble Lady / and her retinue. g

Please accept these offerings, / increase life and abundance. ¢

Cause the light of wisdom / to expand! g

OM SARVATATHAGATA USNISAVIJAYE SAPARIVARA PADYAM PRATICCHA SVAHA s
H

THERA L HHURGE TR

BAMEFWI ARBEZHE

R E A ERURERMN

HEREIBRER TOCHEFHRE

BELHABEK

WOELR ZHER BEREEEN FEHRE Delir LTEFE
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OM:

From all the boundless buddha fields / of the ten directions, 5
Emanated by the power / of the aspirations g

Of the victors and their heirs, / accomplished through the merit g
Of all the gods and humans s (x2)

Beautiful gardens appear / of exquisite flowers. 3

Offerings material / and emanated by mind, g

I offer to the Noble Lady / and her retinue. g

Please accept these offerings, / increase life and abundance. ¢

Cause the light of wisdom / to expand! g

OM SARVATATHAGATA USNISAVIJAYE SAPARIVARA PUSPE PRATICCHA SVAHA ¢

i3

H

+HRRALE  EHUEMET A
BRAMEFI ARBEZE
EPHEZRE ZRUREEW
BREZBRERE SOCHAEERE
BERHAR/EK

HOELR RRE SHERELAER FEHaRE fall TE®HE X%
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OM:

From all the boundless buddha fields / of the ten directions,
Emanated by the power / of the aspirations g

Of the victors and their heirs, / accomplished through the merit g
Of all the gods and humans s (x2)

The fragrance of sweet incense fills / all the ten directions. g
Offerings material / and emanated by mind, g

I offer to the Noble Lady / and her retinue. g

Please accept these offerings, / increase life and abundance. ¢

Cause the light of wisdom / to expand! g

OM SARVATATHAGATA USNISAVIJAYE SAPARIVARA DHUPE PRATICCHA SVAHA ¢

i3

H

+HRRALE  EHUEMET A
BRAMEFI ARBEZE
YEBMH T ZRULEEN
BREZBRERE SOCHAEERE
BERHAR/EK

HOELR BER SEREERER FEHARE B ZERE XR%
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OM:

From all the boundless buddha fields / of the ten directions,
Emanated by the power / of the aspirations g

Of the victors and their heirs, / accomplished through the merit g
Of all the gods and humans s (x2)

The light of lamps shine and blaze / with clarity and radiance. 3
Offerings material / and emanated by mind, g

I offer to the Noble Lady / and her retinue. g

Please accept these offerings, / increase life and abundance. ¢

Cause the light of wisdom / to expand! 3

OM SARVATATHAGATA USNISAVIJAYE SAPARIVARA ALOKE PRATICCHA SVAHA ¢

A

R

T ARALE  EHURMET A
BRAMEFAI ARBEZE
ARBMZITE ERULEEN
BREZBRERE XOCHAEERE
BERHAR/EK

OELR AR BHEREEEI FEHgRE MiEs TEFE X
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From all the boundless buddha fields / of the ten directions,
Emanated by the power / of the aspirations g

Of the victors and their heirs, / accomplished through the merit g
Of all the gods and humans s (x2)

Soothing, fragrant, gentle, rains of / amrita sprinkle down. g
Offerings material / and emanated by mind, g

I offer to the Noble Lady / and her retinue. g

Please accept these offerings, / increase life and abundance. ¢

Cause the light of wisdom / to expand! g

OM SARVATATHAGATA USNISAVIJAYE SAPARIVARA GANDHE PRATICCHA SVAHA ¢

o

e
+HRRALE  EHUEMET A
BRAMEFI ARBEZE
BRASFHER ZRUAEZN
BREZBRERE SOCHAEERE
BEAAREK

HOELR RMEE SERRERZN FEHaRE HZ% TEWE KRB
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OM:

From all the boundless buddha fields / of the ten directions,
Emanated by the power / of the aspirations g

Of the victors and their heirs, / accomplished through the merit g
Of all the gods and humans s (x2)

Delicious nourishment appears / in great abundance. g

Offerings material / and emanated by mind, g

I offer to the Noble Lady / and her retinue. g

Please accept these offerings, / increase life and abundance. ¢

Cause the light of wisdom / to expand! g

OM SARVATATHAGATA USNISAVIJAYE SAPARIVARA NAIVEDYE PRATICCHA SVAHA ¢

i3

H

+HRRALE  EHUEMET A
BRAMEFI ARBEZE
MEARFEAR EFRUREEWL
BREZBRERE SOCHAEERE
BERHAR/EK

HOELR RMEE SHERELARN FEHaRE A% TERR X

Usnisavijaya Puja - Vancouver, BC - 2026

*



+54+

2

qug&&@q&nga'a&'ﬂqwg @N'ﬂg«'t\&nﬁ«n'&g
. e an. v a
framsBargprarns g RRRRFaasgaais

~ A A e N
Agq TR ER A ER g AR gR Ay g
mqm'&'ar’&'r\r\'qawm'agmg ARNFNE RN ARUTARS
&'.B‘N'Ly\'q@wnx'&?ﬁg

~ a

@‘f’.& ﬁ"j’%’ﬂ'5'@%’&"‘3’?”&"""‘"\"{* ﬂ gﬂa gﬁi’%

OM:

From all the boundless buddha fields / of the ten directions, 5

Emanated by the power / of the aspirations g

Of the victors and their heirs, / accomplished through the merit g

Of all the gods and humans s (x2)

The sounds of flutes, the beat of drums / and plucking of stringed instruments; ¢
Offerings material / and emanated by mind, g

I offer to the Noble Lady / and her retinue. g

Please accept these offerings, / increase life and abundance. ¢

Cause the light of wisdom / to expand! g

OM SARVATATHAGATA USNISAVIJAYE SAPARIVARA SABDA PRATICCHA SVAHA ¢

i3

H

+HRRALE  EHUEMET A
BRAMEFI ARBEZE
REBETFRE ZRUAEELWL
BREZBRERE SOCHAEERE
BERHAR/EK

HOELR BRI BEREAEN FEH«RE Esik TEEE R4
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OM:

From all the boundless buddha fields / of the ten directions, 3
Emanated by the power / of the aspirations g

Of the victors and their heirs, / accomplished through the merit g
Of all the gods and humans ¢ (x2)

Shaded by fine parasols / and beautiful canopies; s

Offerings material / and emanated by mind, g

I offer to the Noble Lady / and her retinue. g

Please accept these offerings, / increase life and abundance. ¢

Cause the light of wisdom / to expand! s

OM SARVATATHAGATA USNISAVIJAYE SAPARIVARA CHATRAMGA PRATICCHA SVAHA ¢

i3

H

+HTRF L EHURMET A
RAMEFHI ARBEZE
ERFPEFE EZRUREEWA
HAREZERERE ZOTHAELSRE
BEHRBEK

HOPLR BER SEREERR FEHARE BREZE TEFRE X%
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OM:

From all the boundless buddha fields / of the ten directions, 5
Emanated by the power / of the aspirations g

Of the victors and their heirs, / accomplished through the merit g
Of all the gods and humans s (x2)

The victory banner is raised / of goodness and auspiciousness. g
Offerings material / and emanated by mind, g

I offer to the Noble Lady / and her retinue. g

Please accept these offerings, / increase life and abundance. ¢

Cause the light of wisdom / to expand! g

OM SARVATATHAGATA USNISAVIJAYE SAPARIVARA PATAMGA PRATICCHA SVAHA ¢

i3

H

+HRRALE  EHUEMET A
BRAMEFI ARBEZE
THFHEZE ZRULEEN
BREZBRERE SOCHAEERE
BERHAR/EK

HOELR RMERE SHERELARN FREHaRE BEE TEFRE X
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(5) Offering Praise Offer praise by singing the melody and ringing the bell.

OM:

Born of ratna, queen of ratna, s

Light rays stream from your ratna heart 3
Wish-fulfilling jewels abound— ¢

Ratna Usnisa, I bow to you! 3

Vajra nature, vajra song, g
Vajra light rays limitless g
Subdue every single mara— 3

Vajra Usnisa, I bow to you! g

W

4

BEFAELEE B ERZLY
Bl EANE BERTRIL
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Bliss-gone mother, bliss-gone speech, / sugatas’ shining clouds of light, g

Pleasing all the bliss-gone ones— / Sugata Usnisa, I bow to you! g

Padma wellspring, padma sound, / ocean depths of padma light s

Summoning the padma’s glory— / Padma Usnisa, I bow to you! ¢

Play of karma, means of karma, / your light commands every deed, 3

Granting the action and wisdom siddhis— / Karma Usnisa, I bow to you! g

FHz HEHE FHITIAALAX
B EHREH B HH AL
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Wrathful appearance, wrathful speech, ¢
Wisdom light unbound by wrath g
Wrathfully destroys all maras— g

Four great wrathful ones, I bow to you! ¢

Dharmakaya’s wakeful expanse g
Emanating ceaseless forms, 3
Buddhas and heirs, from all times and directions— ¢

All deities of the mandala, I bow to you! s
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(6) Requesting the Deities to Act

Purify all the karmic and emotional obscurations s
Of myself and limitless beings, s
Increase our lifespan, abundance, and wealth,

And cause our wisdom to grow, I pray. s

Ok 212

FAKENARE WEFNEEE
FoltEEEK FESAR/RKEL
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(b) Reciting the Dharani and Making Offerings.

(1) Meditative Absorption
From my heart emanate clouds of light rays s like the radiance of the sun at daybreak. g
They strike the hearts of the deities in front, g invoking their bodhisattva vows. ¢
The dharani of patience is the unborn mind; ¢ the dharani of Dharma is knowing all that is to be known; ¢
The dharani of ultimate meaning is realizing nonduality; s the dharani of words is the extraordinary magical
display s of the limitless melody of samadhi. s With sounds of mantras, light rays emanate g from the heart of the
principal deity along with her retinue, § pervading all the infinite buddha fields of the ten directions, ¢ making
offerings to the noble ones and reminding them of their samaya, s purifying the negative karma and obscurations
of all beings, s increasing lifespan, merit, abundance, wealth, and wisdom, ¢ and gathering the essence of samsara
and nirvana. ¢ This dissolves into me, and I receive the two accomplishments ¢ as a stream of amrta flows from

the deities ¢ that fills the vase completely. ¢

ZEH

RN €= b
fub Bl X A AR
TR ER A
TR B 3K R #
R 1A R
M RAEF R
EREFREIR
BKFEY 52

L GER
HEZOCEES
LR PYE
FRZHZFE
ER S S SN
54 B+ 7 A
BHA SR
B B

BMORFE AR AEERHHBER 2REED TR

Usnisavijaya Puja - Vancouver, BC - 2026

*



+ 62+

SR RmareraRas FaRa g R ga af Rt TR SR e A AN axaEasysE ¥y g AfasyaR g g g E Ty
s AR AgHR AR g AR ganExag| sgRRadsnad iy Ead| JynysgRaasxaganER R R apa
SRy s R aEasy qrarad g aEs sy Er R gran e fragaa g sira YR ga R Y| sy g gafaly
8x| Ryama g TRFYETTg| ¥Adngh IRy

TPargaaagey) Fpaxdanddxad g g daaaa apanazaadiaga e yxa i yaeq) Kéadga Baasarazay
R @ TR T Y| A Eapea

Visualize all this with one-pointed concentration and recite the dbarani a thousand times while circumambulating the mandala a thousand times.
1t is also necessary to make offerings and praise at various intervals during the circumambulations. According to the present practice tradition, if
ten practitioners engage in this practice, each one must recite the dbarani a bundred times, and after every ten recitations, make offerings and
praise.

In the same way, after reciting the dbarani fifty times while you are seated, you should then get up and circumambulate the mandala, reciting one
dharani for every two circumambulations. After ten dbarant recitations, return to your seat and make offerings and praise once. By practicing in
this way, a total of one hundred thousand dharani recitations and circumambulations and one hundred offerings and praises should be
accumulated.

If there are twenty practitioners, each one must perform five dbirani recitations and circumambulations ten times. If there are five practitioners or
fewer, each one must perform five dbarani recitations and circumambulations twenty times.

Bearing this in mind, when you start the recitations, first make the mudra of granting good fortune by keeping your two hands folded at your

heart. Horizontally join your thumbs with two fingers bent from the middle joint, and holding a flower, recite:
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LEW ARART WKE % HE
TADYATHA | OM BHRUM BHRUM BHRUM |
M o WEm WEs WEs
SODHAYA SODHAYA | VISODHAYA VISODHAYA |
BxT BT HBRL EBEZT
ASAMA SAMANTA AVABHASA SPHARANA GATI
MES gk MRE%SFE HEEg 'BF
GAGANA SVABHAVA VISUDDHE | ABHISINCANTU MAM
BEA O HAER B MhFEetd He
SARVA TATHAGATAH SUGATA VARA VACANA AMRITA ABHISEKAIR
LR BEX B RE  REA FRLE FAEEs
MAHAMUDRA MANTRA PADAIH | AHARA AHARA
Tweika gWuw B FwE M%E
MAMA AYUH SANDHARANI SODHAYA SODHAYA |
R EA FEedER BXT BT
VISODHAYA VISODHAYA | GAGANA SVABHAVA VISUDDHE |
#rr  #pgzrr  CBEH 0 HRER  EBH
USNISAVIJAYA PARI SUDDHE | SAHASRA RASMI SAMCODITE |
EwRE%ER BEHB®  Eosiw BEKk Fegwd
SARVA TATHAGATA AVALOKINI | SAT PARAMITA PARI PURANI |
FLR ZfRR FMREER E# BEXZE BHATER
SARVA TATHAGATA MATE DASA BHUMI PRATISTHITE |
FLR ZMEZR HE KE O AR BEAHRES
SARVA TATHAGATA HRIDAYA ADHISTHANA ADHISTHITE |
PR RMEZR #AAE FRsEA MRsR%
MUDRE MUDRE MAHAMUDRE | VAJRAKAYA SAMHATANA PARI SUDDHE |
BRn 2R TwBELR REERL pFEaedil CHek
SARVA KARMA AVARANA VISUDDHE |
LR BAE MRES i
PRATINIVARTAYA MAMA AYUR VISUDDHE |
BEF RRarT HE MHL f#B%
SARVA TATHAGATA SAMAYA ADHISTHANA ADHISTHITE |
FLR B FEERE MRHEAN RS
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Usnisavijaya Dharani ¥ KW 5 R,

OM MUNI MUNI MAHAMUNI | VIMUNI VIMUNI MAHAVIMUNI |
w B BR EwEBR BB %BR  EwEBE
MATI MATIMAHAMATI MAMATI SUMATI |
i Hw o HeeEw BEW AEw
TATHATA BHUTA KOTI PARI SUDDHE | VISPHUTA BUDDHI SUDDHE |
RRE B ®EF BH& B% gxfx Aw Bz
HE HE | JAYA JAYA | VIJAYA VIJAYA | SMARA SMARA SPHARA SPHARA |
BE ORI ET AT 43T HEE HEE HuE HiwE
SPHARAYA SPHARAYA | SARVA BUDDHA ADHISTHANA ADHISTHITE |
HaEH AR FLR AR MRsEA MRsrs
SUDDHE SUDDHE | BUDDHE BUDDHE | VAJRE VAJRE
B BH® GiE=S ik K&k W&
MAHAVAJRE SUVAJRE | VAJRA GARBHE | JAYA GARBHE | VIJAYA GARBHE |
B REhw ARER REE Bl BT Bl £ExT Eil
VAJRA JVALA GARBHE | VAJRODBHAVE | VAJRA SAMBHAVE |
REE N Bl REZLRK REE PFEsLR
VAJRE | VAJRINI | VAJRAM BHAVATU MAMA SARIRAM
REE REmE REEs BRE #HE EAlfs
SARVA SATTVANAN CA KAYA PARI SUDDHIR BHAVATU |
FLR FEsRE  OF BE BHi B% ERE
ME SADA SARVA GATI PARI SUDDHIS CA | SARVA TATHAGATAS CA MAM |
* F¥ LR BR BEHg BF+ B OFLR XHEZRE B e
SAMASVASAYANTU | BUDHYA BUDHYA | SIDHYA SIDHYA |
FhyREEME  AET AEl XFLE XFL
BODHAYA BODHAYA | VIBODHAYA VIBODHAYA | MOCAYA MOCAYA |
KiET KR BEAET EEET T ERT
VIMOCAYA VIMOCAYA | SODHAYA SODHAYA | VISODHAYA VISODHAYA |
HEHRT KRBT BRET  BRT fBET  EBEET
SAMANTAN MOCAYA MOCAYA | SAMANTA RASMI PARI SUDDHE |
EEHE OEET ERT EEAE  mEKk BH& BF
SARVA TATHAGATA HRIDAYA ADHISTHANA ADHISTHITE |
LR RER FAEAES EEsEA FRxkx
MUDRE MUDRE MAHA MUDRE MAHAMUDRA MANTRA PADAIH SVAHA
Bhm BREm B S/& TeBAN 2R Bl XR%
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i1.) Make Offerings
Then, with bead bowed, scatter flowers or rice, and after every ten recitations, make offerings by saying:

OM:

From all the boundless buddha fields / of the ten directions,
Emanated by the power / of the aspirations g

Of the victors and their heirs, / accomplished through the merit g
Of all the gods and humans s (x2)

Drinking water pours down / like a rain of nectar g

Washing water pooling like / a purifying ocean. g

Beautiful gardens appear / of exquisite flowers.

The fragrance of sweet incense fills / all the ten directions. g

G

KRETERL wHETEE:

i3

H

T ARA LE  EHURMET A
BRAMEFAI ARBEZE
PKHBEATRE %R E A&
PRz E PERMHF T
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The light of lamps shine and blaze / with clarity and radiance. 3

Soothing, fragrant, gentle, rains of / amrita sprinkle down. g

Delicious nourishment appears / in great abundance. g

The sounds of flutes, the beat of drums / and plucking of stringed instruments; ¢
Shaded by fine parasols / and beautiful canopies; ¢

The victory banner is raised / of goodness and auspiciousness. g

Offerings material / and emanated by mind, g

I offer to the Noble Lady / and her retinue. g

Please accept these offerings, / increase life and abundance. ¢

Cause the light of wisdom / to expand! g

RRMZ T = FERFGFTHER
MEARGEAR REEGERFE
ERFPEHEE PEFEIE
ERURREN HARZHEERE
XEHAEERE FEALHAREK
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OM SARVA TATHAGATA USNISAVIJAYE SAPARIVARA ARGHAM PADYAM PUSPE DHUPE ALOKE

GANDHE NAIVEDYA SABDA CHATRAMGA PATAMGA PRATICCHA SVAHA ¢

WORELR RMERX BERELEN FEWHsRE MANe Bede fall B HEs
Hix NS Esik BEZE BHEE TEFLE RR%
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111.) Offering Praise

OM:

Born of ratna, queen of ratna, s

Light rays stream from your ratna heart 3
Wish-fulfilling jewels abound— ¢

Ratna Usnisa, I bow to you! 3

Vajra nature, vajra song, g
Vajra light rays limitless g
Subdue every single mara— 3

Vajra Usnisa, I bow to you! 3

A%

D/A

H
LEFAEDEE U ERZIAH
LEWRAEK DEHWRINAL

SR EESREF SREHT LR
SRIREEFEE SR HITEITAL
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Bliss-gone mother, bliss-gone speech, / sugatas’ shining clouds of light, g

Pleasing all the bliss-gone ones— / Sugata Usnisa, I bow to you! g

Padma wellspring, padma sound, / ocean depths of padma light 3

Summoning the padma’s glory— / Padma Usnisa, I bow to you! ¢

Play of karma, means of karma, / your light commands every deed, 3

Granting the action and wisdom siddhis— / Karma Usnisa, I bow to you! g

FHz HEHE FHITIAAAX
B EHREH B HH AL
ERERELE HRHEFRWEL
ENHEAEE ERMHTRIL
FlEREFE SHHEEE R
Vo T E A& kst o TR TAL
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Wrathful appearance, wrathful speech, ¢
Wisdom light unbound by wrath g
Wrathfully destroys all maras— g

Four great wrathful ones, I bow to you! ¢

Dharmakaya’s wakeful expanse g
Emanating ceaseless forms, 3
Buddhas and heirs, from all times and directions— ¢

All deities of the mandala, I bow to you! s

PRBEAKE ABRBRALEX
REIFTREEE HRAKERTL

M—EEEBT TITIAREH
T ZHEEF  mAuEERITAL
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7v.) Requesting the Deities to Act

Purify all the karmic and emotional obscurations s
Of myself and limitless beings, s
Increase our lifespan, abundance, and wealth,

And cause our wisdom to grow, I pray. s

Thus, make elaborate offerings accompanied by praise and supplications.
Again, after baving performed the recitation dbarani and so forth five times,

stand up and recite the dbarani as before, making ten circumambulations and five offerings and praises.

B EE L
FAKENRARE WEFNEEE
FoltEEEK FESAR/RKEL

WERALKEE.
WEFRAESE, B RAREIEN, ATLRET RATHRE, HELKTRE,
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¢) Offering the Tormas

Since it is necessary to perform a thousand torma offerings outside in the open, this practice should be performed by a group of eleven
practitioners.

When balf the dbaranis bave been recited and the circumambulations have almost been completed, one practitioner should go ont
into an open space and set out four tormas in a straight row and one thousand little pinched triangular tormas.

The tormas should be sprinkled with water from the vase and purified by reciting:

OM SVABHAVA SUDDHAH SARVADHARMAH SVABHAVA SUDDHO "HAM

LG e

BB, RE|PAETABEER—TAIRT. FU—TFREA T — kb,
LT REAMFRESH, NETH, WML EEIZTR, #EZRT,
B ZEAMEEFNTLRT, UATAEERT, HUKERE:

W ORER B AR BE RER 6% be %t
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From the syllable OM, a spacious container appears. g
In the container, from the syllable AH ¢

Arises the torma of the essence of amrta. ¢

The syllable HUM transforms the torma,

Possessing the excellent qualities of color, smell, taste, and power. 3
Bless by reciting many times: OM AH HUM ¢

OM AKARO MUKHAM SARVA DHARMANAM ADYANUTPANNATVAT | OM AH HOM PHAT SVAHA §

Since this mantra must be offered by reciting it a thousand times, after every bundred mantras, recite dedication prayers and

supplications while playing small cymbals.

(] B B2EE W] dRTHER
(] S RREEE RRAFETEF

W L

WO EE BEe FAR 2B Ee XS WARKRE % M % fas 2R%
AR £ R TR, FiRaR, Wh—REAMFTE, Kast T E
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OM:

Resulting from divine sacred substances, ¢ and emanated through the power of samadhi, s I offer these gifts and
offerings of excellent tormas, § possessing all extraordinary qualities that satisfy all desires, g to the guests who serve
the Three Jewels. s Grant siddhis of activity and wisdom, g restore the heart samaya and qualities of the protectors,
sand avert all adverse circumstances and increase harmonious conditions. g

I offer to the guests of the six realms, the objects of compassion. s May my karmic debts be purified! s

I dedicate these offerings to demons, obstacle makers, and elemental spirits. ¢ May they be tamed by bodhicitta! 3
Having exceedingly pleased and satisfied all the guests s with generous offerings and gifts, s

throughout all world systems without exception, s may peace and happiness flourish! ¢

i3

H

REZWUFT R ZBEHRAFTEI
PRy EHREZ FEEEZIRT
B =FBEE BT ELE R
EEHELIRH LHELZEINE
FHwAEEEHE ERLEEFESR
E#EERZ N RUER AR
— IR EE XEREFRHT

HEAFEEL AR ARER wRiFEZ
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Recite the mantra a thousand times and the dedication and aspivation prayers ten times.
Then, remain with the torma guests in the state free from reference.
Recite whichever prayers of auspiciousness you prefer.
When this is complete, recite:
OM AMRTE HUM PHAT?
Rinse your mouth with water from the conch shell and return to your seat.
For this ritual too, if there are two persons, it is easter to complete it without needing to rush.
Stnce it is not necessary to count the recitations of those who are practicing inside,

1t is also acceptable to start offering the tormas when the recitation begins.

WHARAETRMAFEXTRE, BTEEETLHE,

RIEW [ AR AE | % EHH0

BRE, & [F MHLE % wmel DURARBEEAN KL E.

HIEA A, WEFRR, TABETK. X, RALKEFRT RRFEEZEK,
ENARZAEE, B EmeR T
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II1. THE CONCLUSION 7he concluding ritual has eight parts.

1. Blessing the Dbarani Torma When the count of mantra recitations, circumambulations, material offerings,

offerings of praise, and torma offerings is complete, purify with:

OM SVABHAVA SUDDHAH SARVADHARMAH SVABHAVA SUDDHO "HAM

From the syllable OM, a spacious container appears. g
In the container, from the syllable AH ¢

Arises the torma of the essence of amrta. g

The syllable HUM transforms the torma,

So that they possess the excellent qualities of color, smell, taste, and power. ¢

OM AH HUM: Recite three times.

B, BT BEHERBEHER, UNSEALANEZRERET.

HORER B FILR 2)LE ZXER 6% w8 4t

(] B B2EE  [W] deFTHEMR
(] S RREEE REKAFETEE

W 2
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Reciting this blesses the inner dbarani torma.

OM AMRTA AYUR DADE SVAHA 2
OM AKARO MUKHAM SARVA DHARMANAM ADYANUTPANNATVAT
OM AH HOM PHAT SVAHA

Attaching the AKARO mantra to the essential ten-syllable mantra, recite seven times as offerings.

OERE L F A% RER%
O RE BFe FUR RS EHe %Y WA
R M e REY bmEA
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OM:

Made from divine sacred substances, s and emanated through the power of samadhi, s T offer these gifts and offerings
of excellent tormas, ¢ possessing all extraordinary qualities that satisfy all desires, ¢ to the deities of the mandala. ¢
Grant siddhis of activity and wisdom. ¢ Accept these gifts and offerings of tormas, g free us yogis and our retinues
from sickness, s and bestow long life, the power to magnetize, sabundance, fame, good fortune, s and the attainment
of extensive wealth. s Grant the siddhis of the activities, ¢ pacifying, increasing, and so on. ¢

Samaya holders, protect us! ¢ Assist us by granting siddhis. ¢

Annihilate diseases, untimely death, 3 harmful spirits and obstacle makers, ¢ and eliminate bad dreams and bad
omens g and negative deeds and actions. 3 May the world be filled with happiness, peace, and good harvests, g and

may grain and livestock be plentiful. s May the source of all that is auspicious ¢ and all our wishes be fulfilled. 3

Request whatever it is that you wish for.

'3

H

REZWHFTR =B FEI
Yo EREZ HRAHEZRT
Bk n g A BT E LA R
MmEHmzeT ARBETE5EEE
TRKAREE HEHLEABE
EWHSAEZR RXEmELF
BaselmT RLEEETHR
DL kst A B dER SR — T3
BEEERATE TBFURETR
BAEEFAR HEAZRRFESF
AHREBEHET S —UVEPEHEL
N FTCE KA B E R
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2. Blessing the Offering Substances

By the power of the immaculate dharmadhatu, g

The strength of the Dharma of dependent arising, ¢

And the compassion, aspirations, and blessings g

Of the victors and their heirs, ¢

May this place become the buddha field of Great Bliss! g

May inconceivable enjoyments and objects that please the senses, ¢
The ofterings made of divine substances, s

Like those of Samantabhadra, pervade the whole of space! ¢

SKIERBE:

ZHEREET HERRETRLA
TEHREHT AEERAFME
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a) The Dharani of the Clouds of Offerings
Bless the offering substances by reciting the dbaran.

NAMO RATNA TRAYAYA | OM NAMO BHAGAVATE VAJRASARA PRAMARDANE | TATHAGATAYA
ARHATE SAMYAKSAMBUDDHAYA | TADYATHA | OM VAJRE VAJRE | MAHAVAJRE | MAHATEJAVAJRE |

MAHAVIDYAVAJRE | MAHABODHICITTAVAJRE | MAHABODHI MANDROPA SAMKRAMANA SARVA KARMA
AVARANA VISODHANAVAJRE SVAHA

RHEPEF Rt

ME Eegy BETH 5 HE BER%E REAFN DeBsd R ZHELT
Mot FelzFEatiil 2Hft 4 REE REE TelEk B9GE Nim
e BHT RERm Te@wdf REhk TR 240 Fexsdy FLRELE
MR EBrg REk X%
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b) Making Offerings

Recite each of the ten offerings in expanded form, as during the front visualization, along with praises, supplications, and aspirations.

OM:

From all the boundless buddha fields / of the ten directions,
Emanated by the power / of the aspirations g

Of the victors and their heirs, / accomplished through the merit g
Of all the gods and humans s (x2)

Drinking water pours down / like a rain of nectar g

Offerings material / and emanated by mind, ¢

I offer to the Noble Lady / and her retinue. ¢

Please accept these offerings, / increase life and abundance. ¢
Cause the light of wisdom / to expand!

OM SARVATATHAGATA USNISAVIJAYE SAPARIVARA ARGHAM PRATICCHA SVAHA ¢

G

'3

H

+HTRALE EHURMET A
RAMEFHI ARBEZFE
MAHEATRE ZRUREEWL
"ARZERER XUHEALGRYE
BERHAREK

WOELR ZER BEREEEI FEMWARE MLNe TEFE RR%
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OM:

From all the boundless buddha fields / of the ten directions,
Emanated by the power / of the aspirations g

Of the victors and their heirs, / accomplished through the merit g
Of all the gods and humans s (x2)

Washing water pooling like / a purifying ocean. g

Offerings material / and emanated by mind, g

I offer to the Noble Lady / and her retinue. g

Please accept these offerings, / increase life and abundance. ¢

Cause the light of wisdom / to expand! g

OM SARVATATHAGATA USNISAVIJAYE SAPARIVARA PADYAM PRATICCHA SVAHA s
H

THERA L HHURGE TR

BAMEFWI ARBEZHE

R E A ERURERMN

HEREIBRER TCHEFHRE

BELHBEK

MOELR AR BEREAEE FWMH«RE Be¥r TEFLE RR%
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OM:

From all the boundless buddha fields / of the ten directions,
Emanated by the power / of the aspirations g

Of the victors and their heirs, / accomplished through the merit g
Of all the gods and humans s (x2)

Beautiful gardens appear / of exquisite flowers.

Offerings material / and emanated by mind, g

I offer to the Noble Lady / and her retinue. g

Please accept these offerings, / increase life and abundance. ¢

Cause the light of wisdom / to expand! g

OM SARVATATHAGATA USNISAVIJAYE SAPARIVARA PUSPE PRATICCHA SVAHA 5
H

THERA L #HHURG TR

BAMEHFUI ARBEZHE

Y HBZME EZRUREEMN

HEREIBRER TOCHEFHRE

BELHBHEK

HOELR RMEE SEREEZA FwHeRE TN TEw
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OM:

From all the boundless buddha fields / of the ten directions,
Emanated by the power / of the aspirations g

Of the victors and their heirs, / accomplished through the merit g
Of all the gods and humans s (x2)

The fragrance of sweet incense fills / all the ten directions. g
Offerings material / and emanated by mind, g

I offer to the Noble Lady / and her retinue. g

Please accept these offerings, / increase life and abundance. ¢

Cause the light of wisdom / to expand! g

OM SARVATATHAGATA USNISAVIJAYE SAPARIVARA DHUPE PRATICCHA SVAHA ¢

i3

H

+HRRALE  EHUEMET A
BRAMEFI ARBEZE
YEBMH T ZRULEEN
BREZBRERE SOCHAEERE
BERHAR/EK

HOELR REE SEREEZA FmHeRE B TEWE KRB
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OM:

From all the boundless buddha fields / of the ten directions,
Emanated by the power / of the aspirations g

Of the victors and their heirs, / accomplished through the merit g
Of all the gods and humans s (x2)

The light of lamps shine and blaze / with clarity and radiance. 3
Offerings material / and emanated by mind, g

I offer to the Noble Lady / and her retinue. g

Please accept these offerings, / increase life and abundance. ¢

Cause the light of wisdom / to expand! g

OM SARVATATHAGATA USNISAVIJAYE SAPARIVARA ALOKE PRATICCHA SVAHA ¢

p/b.\

H

T ARALE  EHURMET A
RAMEFAI ARBEZFE
ARBMZITE ERULEEN
BREZBRERE SCHAEERE
BERHR/EK

HOELR BRI SHEREERI FEmHeRE MiEs TEFE X
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From all the boundless buddha fields / of the ten directions,
Emanated by the power / of the aspirations g

Of the victors and their heirs, / accomplished through the merit g
Of all the gods and humans s (x2)

Soothing, fragrant, gentle, rains of / amrita sprinkle down. g
Offerings material / and emanated by mind, g

I offer to the Noble Lady / and her retinue. g

Please accept these offerings, / increase life and abundance. ¢

Cause the light of wisdom / to expand! g

OM SARVATATHAGATA USNISAVIJAYE SAPARIVARA GANDHE PRATICCHA SVAHA s
H

THERA L #HHURG TR
BAMEFWI ARBEZHE
FRAEFHBER ERURERM
HEREIBRER TOCHEFHRE
BELHBEK

HOELR RMEE SEREEZA FmHeRE B TEWE KRB
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OM:

From all the boundless buddha fields / of the ten directions,
Emanated by the power / of the aspirations g

Of the victors and their heirs, / accomplished through the merit g
Of all the gods and humans s (x2)

Delicious nourishment appears / in great abundance. g

Offerings material / and emanated by mind, g

I offer to the Noble Lady / and her retinue. g

Please accept these offerings, / increase life and abundance. ¢

Cause the light of wisdom / to expand! g

OM SARVATATHAGATA USNISAVIJAYE SAPARIVARA NAIVEDYE PRATICCHA SVAHAg

o

e
+HARALE  EHURMET A
RAMEFAI ARBEZFE
MEARFEAR ZRUREERWL
BREZBRERE XOCHAEERE
EEAARHEK
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OM:

From all the boundless buddha fields / of the ten directions, 5

Emanated by the power / of the aspirations g

Of the victors and their heirs, / accomplished through the merit g

Of all the gods and humans s (x2)

The sounds of flutes, the beat of drums / and plucking of stringed instruments; ¢
Offerings material / and emanated by mind, g

I offer to the Noble Lady / and her retinue. g

Please accept these offerings, / increase life and abundance. ¢

Cause the light of wisdom / to expand! g

OM SARVATATHAGATA USNISAVIJAYE SAPARIVARA SABDA PRATICCHA SVAHA 3
H

THERA L #HHURG TR
BAMEHUI ARBEZHE
REBEFARE ZRUAREN
HEREIBRER TCHEFHRE
BELHBEK

HOELR BRI BEREAEEN FWMH«RE Esik TEEE B2
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OM:

From all the boundless buddha fields / of the ten directions, ¢
Emanated by the power / of the aspirations g

Of the victors and their heirs, / accomplished through the merit g
Of all the gods and humans s (x2)

Shaded by fine parasols / and beautiful canopies; ¢

Offerings material / and emanated by mind, g

I offer to the Noble Lady / and her retinue. g

Please accept these offerings, / increase life and abundance. ¢

Cause the light of wisdom / to expand! g

OM SARVATATHAGATA USNISAVIJAYE SAPARIVARA CHATRAMGA PRATICCHA SVAHA 5
H

THERA L #HHURG TR
BAMEFWI ARBEZHE
EREPEEE IRURERWN
HEREIBRER TOCHEFHRE
BELHBEK
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OM:

From all the boundless buddha fields / of the ten directions, 5
Emanated by the power / of the aspirations g

Of the victors and their heirs, / accomplished through the merit g
Of all the gods and humans s (x2)

The victory banner is raised / of goodness and auspiciousness. g
Offerings material / and emanated by mind, g

I offer to the Noble Lady / and her retinue. g

Please accept these offerings, / increase life and abundance. ¢

Cause the light of wisdom / to expand! g

OM SARVATATHAGATA USNISAVIJAYE SAPARIVARA PATAMGA PRATICCHA SVAHA 5
H

THERA L #HHURG TR
BAMEFWI ARBEZHE
IEFEZ T ERURERMN
HEREIBRER TOCHEFHRE
BELHBEK

HOELR RMEE SEREERZN FHeRE CEE TEwE X%
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¢) Offering Praise

OM3s

Born of ratna, queen of ratna, s

Light rays stream from your ratna heart 3
Wish-fulfilling jewels abound— ¢

Ratna Usnisa, I bow to you! 3

Vajra nature, vajra song, g
Vajra light rays limitless g
Subdue every single mara— 3

Vajra Usnisa, I bow to you! g
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Bliss-gone mother, bliss-gone speech, / sugatas’ shining clouds of light, g

Pleasing all the bliss-gone ones— / Sugata Usnisa, I bow to you! g

Padma wellspring, padma sound, / ocean depths of padma light 3

Summoning the padma’s glory— / Padma Usnisa, I bow to you! ¢

Play of karma, means of karma, / your light commands every deed, 3

Granting the action and wisdom siddhis— / Karma Usnisa, I bow to you! g
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Wrathful appearance, wrathful speech, ¢
Wisdom light unbound by wrath g
Wrathfully destroys all maras— g

Four great wrathful ones, I bow to you! ¢

Dharmakaya’s wakeful expanse g
Emanating ceaseless forms, 3
Buddhas and heirs, from all times and directions— ¢

All deities of the mandala, I bow to you! s
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d) Requesting the Deities to Act

Purify all the karmic and emotional obscurations g
Of myself and limitless beings, g
Increase our lifespan, abundance, and wealth, ¢

And cause our wisdom to grow, I pray. g

Thus, make elaborate offerings accompanied by praise and supplications.

DK 2
FAKERARE WEFNTEE
FoltEEEK FESAR/RKEL

JAT R B AT

Usnisavijaya Puja - Vancouver, BC - 2026

4




+96+
W B BN PR AR R g R AR A R R s g A aga||

The Swift Activity: The Torma Dedication to the Three Roots and Dharmapalas
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RAM YAM KHAM

OM AH HUM Three times.

HOM

All gurus, yidams, dakinis, and Dharma guardians, come here and rest on these delightful seats!
Vast expanse of blessings, root and lineage gurus; massed clouds of siddhis, peaceful and wrathful
yidam deities; Assembly of dakas and dakinis who shower us with all we want—

Accept this torma and fulfill the activities we request!
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Lekden, pervasive like space, and lord of the gathering;

Wisdom protectors, Four-Armed, Six-Armed,

Four-Faced, Hermaphrodite, together with your male and female retinues
Of form, speech, heart, quality, and activity protectors—

Accept this torma and fulfill the activities we request!

Power and force like apocalyptic wind and fire,

Dorjé Bernakchen and Goddess Rangjungma;

Sovereign over the desire realm, Goddess Dhamavati;
Mantra Protectress Ekajati; Remati; Red and Black Shenpa;

And hosts of haughty spirit henchmen—accept this torma and fulfill the activities we request!

WWEEREANRE HEHZTHEAEE
WELTHERGE FVHEEREGLER
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Magnetizer of all existence, mighty lord Mahadeva,
Together with Lady Umadevi and a gathering of dakinis;
Troops of devas and raksasas, gathered like clouds;

Great rsi, supreme planetary deity Rahula—

Accept this torma and fulfill the activities we request!

Proclaim your awesome, thunderous roar of great ferocity!

Realm guardians, Lion-Faced, male and female; Great King Vaisravana;
Blue Horse Rider; Lord and Lady of the Charnel Ground; Ngentima;
Action Yamarija; Oath-Bound Vajrasaidhu—

Accept this torma and fulfill the activities we request!

FHRERABERR GEREEEZATMR
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Strike with activities and siddhis, like unimpeded lightning!
Five Tseringma Sisters of Long Life; Achi; Yudrénma;
Kharak Khyungtsiinma and others—entire host of Tenmas;
Yaksa Shangl6n; Bektsé; and Ganapati Lord of Feasts;

Five classes of Jambhala divinities; Horse Lord Kubera;

The three Kiinkhyil sisters; in short, all the wealth lords—

Accept this torma and fulfill the activities we request!

Let the power of fierce mantra rain down like thunderbolts and hailstones!

Black-Horsed Haughty Spirit; Flesh-Eating Khamoché; Thirty Chieftains; Eighteen Mantra Lords;
Hosts of svanamukha; bhapati; sovereigns; and great beings;

Sadong; Five Kimkaras; Demon Slayer; and Lord of Astrology—

Accept this torma and fulfill the activities we request!
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Descend upon enemies like a storm scattering straw! Three Razor Brothers; Mantra Lord Nyokha;
Jakpa Melen; Seven Naga, Tsen Brothers; Five Classes of Haughty Spirits; Pehar; Tsimara—
All you doctrine guardians of the profound treasures—

Accept this torma and fulfill the activities we request!

Make favorable practice conditions flourish like the splendor of summertime!

Tanglha; Drakgi Tseng6; Great Pomra; Thirteen Gurlhas; Twenty-One Genyens—

Protect the teaching centers, practice sites, and retreat places, in accordance with the Dharma!
Whether continually present or briefly appearing,

All'you landlords and landladies, along with your retinues—

Accept this torma and fulfill the activities we request!
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Protect the doctrine of the Buddha, elevate the prestige of the Three Jewels,

Expand the community of the sangha, increase the lifespan and splendor of the practitioners,
Raise the banner of fame, blow the conch of renown,

And increase our following and prosperity!

Lend your assistance to all the activities of pacifying, increasing, magnetizing, and subjugating,

That they may be effortlessly and spontaneously fulfilled!
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Remain in the shrine objects or return to your abodes, as you please!

May there be the auspiciousness of increasing the virtuous goodness of existence and peace!

ZEFRETEAL FREPEEREH
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1, Chokgyur Lingpa, wrote this as it arose in my experience. It was composed while practicing the supreme deity in retreat, with the
thought that it must have some blessings. Translated by Rangjung Yeshe and Samye Translations, 2019
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A Spontaneous Prayer to the Mahakilas and Mahakalis

b~ 5% FREEAIEX
4

Inserted 3 b

RAM YAM KHAM
OM AH HUM HOH

NAMAH SARVA TATHAGATE BHYOH VISVA MUKHEBHYAH SARVATHA KHAM UDGATE
SPHARANA IMAM GAGANA KHAM SVAHA

OM MAHAKALAYA | SASANA UPAHARINI | ESA APASCIMA KALO AYAM |
IDAM RATNATRAYAYA APAKARINAM YADI PRATIJNA SMARASI TADA |
IDAM DUSTAM KHA KHA KHAHI KHAHI | MARA MARA | GRHNA GRHNA |

BANDHA BANDHA | HANA HANA | DAHA DAHA | PACA PACA | DINAM EKENA HUM PHAT

LA

g K

Ak FrR EwEE Wit BAE ASAH Fa fu 5EF
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HOUM BHYO

Salutations to Guru, Deva, and Dakini—

Dwell in my heart until enlightenment.

O Mahikalas and Mahakalis and your retinues,

Savor the offering of the seven enjoyments, eight auspicious substances,
eight auspicious symbols, seven royal treasures,

And this mandala adorned with Mount Meru and the four continents, the sun and moon,
Heaped with mounds of heavenly and human wealth.

I also offer the five sense objects,

Amrita, the purity and equality of all phenomena,

Rakta, the blood that binds samsira,

Balimta, all pleasurable objects, imaginable and unimaginable.

In the sphere of my mind’s reach, there is nothing that cannot be offered:

This limitlessness, I offer.

et
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Luminous mind that has not strayed for even a moment,

This is who you are, Mahakila and Mahakali.

Recognize this is my supreme offering. Stupefy this dualistic mind with the whites of your blinking eyes.
Shame my cowardice with your swagger. Sterilize the womb of distraction.
Send forth your toxic breath to poison my doubts.

Curse my ego with your HOM HUM PHAT PHAT. Actualize this curse.
Deafen my logical mind with your smacking and slurping.

Confuse my confusion with your myriad manifestations.

Entice me with the eerie, seductive cackle of your skull necklace.

Numb my emotions with the stench of your damp garland of severed heads.
Suck the blood of our sectarianism with all your orifices.

Topple the structure of barbarism and fell the destroyers of the Three Jewels.
When they fall like dead stars, pluck out just the heart.

Shorten the lifespan of those who denigrate the profound mandala,

And those who bear a grudge against Padmasambhava.
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HUM BHYOH

O Mahikala and Mahikalis, I recognize you as none other than the Three Roots.
Enthrone you as the supreme wartiors who protect the teachings of the Lion of Sikyas.
Knight you as the protectors of profound bodhichitta. Fiercely guard the guru’s life.
Make the lifespan of realized beings equal to the sun and moon.

Even householders who treasure the Three Jewels are the objects of compassion of the Buddha.
Ceaselessly guard these lay people like a vigilant sentry.

Make prosperous and fulfill the wishes of those who respect cause, condition and effect.
Obstruct all wishes not aligned with the Dharma.

In short, I offer all past thoughts as thanksgiving for your protection.

I offer all future thoughts now to request your continued protection .

May all my thoughts and actions align with the Dharma.

OM MAHAKALAYA HUM HUM PHAT PHAT SVAHA

et
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This practice was extracted and plagiarized in the shade of the bodbi tree in Bodhgaya by Dzongsar Jamyang Khyentse, one devoted to the Triple Gems through reason, on the
22nd day of the 9th month of the water dragon year, on the auspicious festival day of Lhabab Duchen, when the Lord Buddhba descended from the Trayastrimsa Heaven. May
the protectors ensure we don’t stray to the past or the future even for a split second. Ge-o!

WATEXREALEEOAF22H, bEBRE=ZTREEHEZHZEHKE, TERDIFERHNHFZT, BEFEHLRT ——LEHER
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Pacifying the Turmoil of the Mamos
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BHYOH !

At the end of the five-hundred-year dark age, when the secret mantra has strayed into Bon,
when sons do not listen to their fathers’ words; an evil time when relatives quarrel,

people dress sloppily in ragged clothes, eat heavy and unwholesome food,

and families feud and civil wars break out—these provoke the black mamos’ wrath.

These various women fill a thousand realms sending sickness upon man and beast.

The sky is thick with clouds of sickness. They incite an age of warfare and terrify this age of weaponry.

They destroy by causing the age of weaponry. Suddenly, they strike people with fatal ulcerous sores.
Completely daring, they unleash hail and thunderbolts.

St

BRALESAE, EREENKH,
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Earth lords, nagas, and nyens are your subjects.

The eight classes—devas, raksasas, and so on—are your retinue.
There is nothing that you cannot subjugate.

All sickness issues from you, O mamos;

All plague proceeds from you, O mamos;

All'blood stems from you, O mamos:

Change the course of all demonic disease.

May they be restored—restoring your heart samayas.
Through samaya substances, amrta, and torma,

Materials and substances of support, practice, and fulfillment,
May the heart samayas of the marauding mamos be restored!

May the heart samayas be restored! Samaya!
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Through the blessings of restoring your heart samayas, may sickness cease and plague be averted
for us yogis and our disciples. Erase us from your chart of doom; put away your dice.

Avert sickness, dons and obstacles. Avert evil prophecies and bad omens.

May the misfortunes of the male miras be banished to the right;

May the misfortunes of the female maras be banished to the left;

May the misfortunes of all maras be banished into space.

Now is the time of the great exorcism. Now is the the time—SAMAYA!

Perform the activities entrusted to you.

Overcome by ignorance from beginningless time, clouded by laziness due to stupidity,
However we have strayed from the path of omniscience,

May the hosts of emanation dakinis forgive us.
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OM SAMAYA | AH SAMAYA | HUM SAMAYA | TRAG RAKSHA KHAMUNTRA

EKAJATI NYINGKHARAGMO BHYO JAH

“OM VAJRASATTVA SAMAYAM...” and so on, the hundred-syllable mantra of the pith instructions.

OM VAJRASATTVA SAMAYAM ANUPALAYA | VAJRASATTVA- TVENOPA TISHTHA | DRIDHO ME BHAVA |
SUTOSHYO ME BHAVA | SUPOSHYO ME BHAVA | ANURAKTO ME BHAVA | SARVA-SIDDHI ME PRAYACCHA |
SARVAKARMASU CHA ME | CHITTAM SHREYAH KURU HUM HA HA HA HA HOH | BHAGAVAN
SARVA-TATHAGATA-VAJRA | MA ME MUNCHA | VAJRI BHAVA MAHASAMAYASATTVA AH
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And, with the index and ring finger of the right hand bent, and the thumb, middle and little finger extended, make the trident

mudra and recite:

HOM PHAT MAHADEVI KALI DUSTAM TAKA HANA DAHA RULU BHANDHA PACA RANA HOM PHAT
Thus ill omens are warded off.

With the tips of ten fingers of both hands slightly cupped, the insides rounded, make the amyta vase mudra with:
OM VAJRA DHAKINI DEVI MAHAKALI REMATI KAYA VAKA CITTA SARVA
SIDDHI SAMAYA PHALA AVESHAYA AH

RE, F=XHRFW. AFRERLAHEETE, KBE. #4H. RAOEHE, F45R:
mEotee B REF FA RFLE R e Al #e w8 W BE BFEA % wae
wE, HRAHEEK.

K5, FHEDRTAH. HHEERER, TERME S, BRER T EHR, HAR:
WOREN BAHPR RER HefAl HESN SRR £F BFA FR
B EEE i FEERE R

N L AN AN AN
GRRTESNT AT APAWA
This was written by Karma Chagme (1613-1678). The last stanza is a traditional verse of requesting forgiveness.

Translated by the Vajravairochana Translation Committee.
WATE X EET x (1613-1678) Arit. fTR—WE#. TE—TWH &,
4 WL 7 B AVE E /N (Vajravairochana Translation Group) %3, M- &+, #FEHEFAL,
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Abbreviated Supplication to Gesar
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HUM HOM

Arise from space; be not idle in compassion, Lord Great Lion.
Embodiment of the Three Roots, powerful Norbu Dradul,
Along with your dharmapila, drala, and werma retinue,
Come here by the power of your vow of compassion.

Accept the offering of samaya substance, amrta, and torma.
Truly show the signs and marks of accomplishment.
Accomplish the results we hope for just as we wish

And bestow the supreme and ordinary siddhis.

OM MAHASIMHA MANIRAJA SAPARIVARA IDAM BALIMTA KHAHI [Three times]

e
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Translated by the Nalanda Translation Committee.
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Long Life Supplication for Dzongsar Khyentse Rinpoche
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OM SVASTI

Skull-Garland Lotus Heruka, conqueror of maras, whose deathless natural wisdom mind has transformed

The root of existence into great vajra bliss, subjugator of apparent phenomena, please shower the blessings of immortality.
Fearless lord of speech, you are the vajra-holder of the profound secret treasures of wisdom and compassion;

Victorious one of all-pervading activity, may your three secrets remain indestructible and everlasting.

As vowed by Vimalamitra and King Trisong Detsen to constantly manifest out of compassion,

You came as a warrior to protect the doctrine and all beings in this dark age;

May you remain forever as the unchanging vajra essence. May the virtuous seed of this supplication,

Warmed and moistened by the undeceiving two truths,

Ripen into a splendid fruit that beautifies the three worlds with utmost auspiciousness.
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Requested by Drukchen Dungse Rinpoche, Mipham Ngawang Dechen Gyurme and Chadral Sangye Dorje on the tenth day of the fifth month at Ghoom monastery in Darjeeling.
BALAM+HTAETUTF, dTETANCHIAZAREETEXREFCEMEASRINE, RRCHETE TR X, 2007 £ E £+ #F.
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3. Confession

Whatever was inadequate or incomplete, whatever through my confused and deluded mind

I have done or caused others to do—for all of these may the protectors grant forgiveness.

Recite the hundred-syllable mantra three times and confess all your faults.

OM VAJRASATTVA SAMAYAM ANUPALAYA | VAJRASATTVA- TVENOPA TISHTHA | DRIDHO ME BHAVA |
SUTOSHYO ME BHAVA | SUPOSHYO ME BHAVA | ANURAKTO ME BHAVA | SARVA-SIDDHI ME PRAYACCHA |
SARVAKARMASU CHA ME | CHITTAM SHREYAH KURU HUM HA HA HA HA HOH | BHAGAVAN

SARVA-TATHAGATA-VAJRA | MA ME MUNCHA | VAJRI BHAVA MAHASAMAYASATTVA AH

B RBxE] %, UE-wkFrAiTELk.
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4. Requesting to Remain

Reciting the mantra, consider that the deities generated in front remain one with the support.
OM:

Remain here, one with these images and objects,

For as long as samsira exists.

Dispel sickness, grant us long life and majesty,

And bestow supreme auspiciousness, we pray!

OM SUPRATISTHA VAJRAYE SVAHA
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5. Wheel of Protection

I'am Usnisavijaya.
My three places are marked with OM AH HOM.
The wisdom of three vajras

Protects against all obstacle makers and obstacles.

OM AH HOM

Reciting this, consider that your three doors are protected.
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6. Dedicating the Merit

HOIs

Primordially pure wisdom g

And the merit accumulated through dependent arising s
Are dedicated in the expanse of unconditioned union,

The dharmadhitu heart essence of enlightenment. 3
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7. Aspiration

From now and in all my future lives, ¢

May I be cared for by the supreme Noble Lady, ¢
And through the siddhis of long life and wisdom, g

May I spontaneously accomplish the two benefits for myself and others. g

[OM YE DHARMA HETU PRABHAVA HETUM TESAM TATHAGATO HYAVADAT

TESAM CA YO NIRODHA EVAM VADI MAHASRAMANAH SVAHA]

R
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Recite this and whatever aspiration prayers are appropriate.

8. Prayers of Auspiciousness Then, scattering flowers, recite:

Through the blessings of the Victor, the sun-like Lord of Dharma,
The unsurpassable, exalted teacher, greatest of the great,
The harmful influences of maras and obstacle makers are pacified,

May glory and auspiciousness always remain day and night!

Through blessings of the truth of the nectar-like sacred Dharma,
The matchless, supreme Dharma of reality,
Pacifies the tormenting enemies, the five poisons, the afflictive emotions.

May glory and auspiciousness always remain day and night!

= H
=
FAARERGENEEL, RERUER Wl [EFEL] BRLEHHA, LEPHK,
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Through blessings of the truth of the bodhisattvas’ beneficial actions,
The Sangha blazing with the splendor of precious qualities,
Unvirtuous activities are eliminated and virtues increase.

May glory and auspiciousness always remain day and night!

Whatever sentient beings exist, moving or still,
May auspiciousness arise right here and now!
We prostrate to the Buddha, the supreme and sublime teacher, worthy of offerings by gods and humans.

May auspiciousness arise right here and now!
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Whatever beings exist, moving or still,
May they all instantaneously be happy!
I prostrate to the Dharma, peaceful and free from emotion, worthy of offerings by gods and humans.

May auspiciousness arise right here and now!

Whatever beings exist, moving or still,
May they all instantaneously be happy!
I prostrate to the Sangha, the sublime assembly, worthy of offerings by gods and humans.

May auspiciousness arise right here and now!

Extensively reciting such examples of auspicious words spoken by the Buddha, bring about auspiciousness by playing sweet music.
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Since the water in the vase on the mandala is blessed and beneficial to drink—for both yourself and others—it can be used when purifying the sick and others.
By sprinkling some on their bodies, the site of accomplishment, as well as the supports of positive gods and négas, all wishes, temporary and ultimate, will be
Sfulfilled. All the details of the benefits of this practice can be found in the Usnisavijaya Sitra.

It is said in the root terma:

Practicing diligently in this way ¢
Purifies karma, afflictive emotions, and suffering, ¢
And increases lifespan, merit, and wisdom. £
Ultimately the vidyadhara state of deathlessness will be attained, 7

And on that basis one will truly become a buddha. 7

This was superbly tanght by innumerable buddbas. By their blessings, negative karma, obscurations, and rebirth in lower realms are purified.

Opening the path to liberation and swiftly bestowing the ultimate level of deathlessness, this text is incomparable. By means of Vijaya, born of an usnisa,
Through the strength of the good deed of compiling the text for this clear dbarani consecration ritual, may I and all beings attain the deathless enlightened
body of the protector Amitayus and spontanecously accomplish the consummate twofold benefit for myself and others.

This liturgy, arranged in a clear and convenient form for the dbarani consecration of Usnisavijaya belonging to the terma text of the mind-treasure set of
teachings The Heart Essence of Deathless Arya Tara (Chimé Pagme Nyingtik), was composed by Pema Garwang Lodri Taye at Tashi Chimé Drubpe
Gatsal, the hermitage at the great Dharma center of Dzongsar Tashi Lhatse, with the intention to benefit myself and all others who are in need, without
corrupting the root vajra verses and oral transmissions of the omniscient gurn with my own conceptual impurities. It was arranged for accessibility by
Puntsok Namgyal.
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The King of Aspiration Prayers: Samantabhadra’s “Aspiration to Good Actions”
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To all the buddhas, the lions of the human race,
In all directions of the universe, through past and present and future:
To every single one of you, I bow in homage;

Devotion fills my body, speech and mind.

Through the power of this prayer, aspiring to Good Action,
All the victorious ones appear, vivid here before my mind
And I multiply my body as many times as atoms in the universe,

Each one bowing in prostration to all the buddhas.
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In every atom preside as many buddhas as there are atoms,
And around them, all their bodhisattva heirs:
And so I imagine them filling

Completely the entire space of reality.

Saluting them with an endless ocean of praise,
With the sounds of an ocean of different melodies
I'sing of the buddhas’ noble qualities,

And praise all those who have gone to perfect bliss.

To every buddha, I make offerings:
Of the loveliest flowers, of beautiful garlands,
Of music and perfumed ointments, the best of parasols,

The brightest lamps and finest incense.
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To every buddha, I make offerings:
Exquisite garments and the most fragrant scents,
Powdered incense, heaped as high as Mount Meru,

Arranged in perfect symmetry.

Then the vast and unsurpassable offerings—
Inspired by my devotion to all the buddhas, and
Moved by the power of my faith in Good Actions—

I prostrate and offer to all you victorious ones.

Whatever negative acts I have committed,
While driven by desire, hatred and ignorance,
With my body, my speech and also with my mind,

Before you, I confess and purify each and every one.
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With a heart full of delight, I rejoice at all the merits
Of buddhas and bodhisattvas,
Pratyekabuddhas, those in training and the arhats beyond training,

And every living being, throughout the entire universe.

You who are like beacons of light shining through the worlds,
Who passed through the stages of enlightenment, to attain buddhahood,
freedom from all attachment, I exhort you: all of you protectors,

Turn the unsurpassable wheel of Dharma.

Joining my palms together, I pray
To you who intend to pass into nirvina,
Remain, for acons as many as the atoms in this world,

And bring well-being and happiness to all living beings.
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What little virtue I have gathered through my homage,
Through offering, confession, and rejoicing,
Through exhortation and prayer—all of it

I dedicate to the enlightenment of all beings!

Let offerings be made to buddhas of the past,
And all who now dwell throughout the ten directions of this universe!
Let all who are yet to come swiftly fulfil their wishes

And attain the stages of enlightenment and buddhahood!
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Let as many worlds as there are in all the ten directions

Transform into realms that are vast and utterly pure,
Filled with buddhas who have sat before the mighty bodhi tree,

Around them all their bodhisattva sons and daughters!

Let as many sentient beings as there are in all the ten directions
Live always and forever in happiness and health!

Let all beings meet the Dharma

That befits them best! And so may all they hope for be fulfilled!

As I practise the training for enlightenment,
May I recall all my previous births,
And in my successive lives, through death and through rebirth,

May I always renounce the worldly life!
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Training in the footsteps of all the victorious buddhas,
May I bring Good Actions to perfection,
And my moral conduct be taintless and pure,

Never lapsing, and always free from fault!

In the language of the gods, nagas, and yaksas,
In the language of demons and of humans too,
In however many kinds of speech there may be—

I shall proclaim the Dharma in the language of all!

Taming my mind, and striving in the paramitas,
I will never forget the bodhicitta;
May all my harmful actions and the obscurations they cause

Be completely purified, every single one!
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May I be freed from karma, harmful emotions, and the work of negativity,
And act for all beings in the world,
Just like the lotus flower to which mud and water cannot cling,

Or sun and moon that course unhindered through the sky.

Throughout the reach and range of the entire universe
I shall pacify completely the suffering of all the lower realms,
I shall lead all beings to happiness,

And work for the ultimate benefit of each and every one!

I shall bring enlightened action to perfection,
Serve beings so as to suit their needs,
Teach them to accomplish Good Actions,

And continue this, throughout all the aecons to come!
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May I always meet and be accompanied by
Those whose actions accord with mine;
And in body, speech and mind as well,

May our actions and aspirations always be one!

May I always meet spiritual friends
Who long to be of true help to me,
And who teach me the Good Actions;

Never will I disappoint them!
May I always behold the buddhas, here before my eyes,
And around them all their bodhisattva sons and daughters.

Without ever tiring, throughout all the acons to come,
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May the offerings I make them be endless and vast!
May I maintain the sacred teachings of the buddhas,
And cause enlightened action to appear;

May I train to perfection in Good Actions,

And practise these in every age to come!
As I wander through all states of samsaric existence,
May I gather inexhaustible merit and wisdom,

And so become an inexhaustible treasury of noble qualities—

Of skill and discernment, samadhi and liberation!
In a single atom may I see as many pure realms as atoms in the universe:
And in each realm, buddhas beyond all imagining,

Encircled by all their bodhisattva heirs. Along with them, may I perform the actions of enlightenment!
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And so, in each direction, everywhere,
Even on the tip of a hair, may I see an ocean of buddhas—
All to come in past, present and future—in an ocean of pure realms,

And throughout an ocean of acons, may I enter into enlightened action in each and every one!

Each single word of a buddha’s speech, that voice with its ocean of qualities,
Bears all the purity of the speech of all the buddhas,
Sounds that harmonize with the minds of all living beings:

May I always be engaged with the speech of the buddhas!

With all the power of my mind, may I hear and realize
The inexhaustible melody of the teachings spoken by
All the buddhas of past, present and future,

As they turn the wheels of Dharma!
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Just as the wisdom of the buddhas penetrates all future acons,
So may I too know them, instantly,
And in each fraction of an instant may I know

All that will ever be, in past, present and future!

In an instant, may I behold all those who are the lions of the human race—
The buddhas of past, present and future!
May I always be engaged in the buddhas’ way of life and action,

Through the power of liberation, where all is realized as like an illusion!

On a single atom, may I actually bring about
The entire array of pure realms of past, of present and future;
And then enter into those pure buddha realms

In each atom, and in each and every direction.
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When those who illuminate the world, still to come,
Gradually attain buddhahood, turn the Wheel of Dharma,
And demonstrate the final, profound peace of nirvana:

May I be always in their presence!

Through the power of swift miracles,
The power of the vehicle, like a doorway,
The power of conduct that possesses all virtuous qualities,

The power of loving kindness, all-pervasive,

The power of merit that is totally virtuous,
The power of wisdom free from attachment, and
The powers of knowledge, skilful means and samadhi,

May I perfectly accomplish the power of enlightenment!
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May I purify the power of karma;
Destroy the power of harmful emotions;
Render negativity utterly powerless;

And perfect the power of Good Actions!

I shall purify oceans of realms;
Liberate oceans of sentient beings;
Understand oceans of Dharma;

Realize oceans of wisdom;

Perfect oceans of actions;
Fulfil oceans of aspirations;
Serve oceans of buddhas!

And perform these, without ever growing weary, through oceans of acons!
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All the buddhas throughout the whole of time,
Attained enlightenment through Good Actions, and
Their prayers and aspirations for enlightened action:

May I tulfil them all completely!

The eldest of the sons of all the buddhas
Is called Samantabhadra: ‘All-good’—
So that I may act with a skill like his,

I dedicate fully all these merits!

To purify my body, my speech and my mind as well,
To purify my actions, and all realms,
May I be the equal of Samantabhadra

In his skill in good dedication!
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In order to perform the full virtue of Good Actions,
I shall act according to Manjuséri’s prayers of aspiration,
And without ever growing weary, in all the acons to come,

I shall perfectly fulfil every one of his aims!

Let my bodhisattva acts be beyond measure!
Let my enlightened qualities be measureless too!
Keeping to this immeasurable activity,

May I accomplish all the miraculous powers of enlightenment!

Sentient beings are as limitless
As the boundless expanse of space;
So shall my prayers of aspiration for them

Be as limitless as their karma and harmful emotions!
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Whoever hears this king of dedication prayers,
And yearns for supreme enlightenment,
Who even once arouses faith,

Will gain true merit greater still

Than by offering the victorious buddhas
Infinite pure realms in every directions, all ornamented with jewels,
Or offering them all the highest joys of gods and humans

For as many acons as there are atoms in those realms.

Whoever truly makes this Aspiration to Good Actions,
Will never again be born in lower realms;
They will be free from harmful companions, and

Soon behold the Buddha of Boundless Light.
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They will acquire all kind of benefits, and live in happiness;
Even in this present life all will go well,
And before long,

They will become just like Samantabhadra.

All negative acts—even the five of immediate retribution—
Whatever they have committed in the grip of ignorance,
Will soon be completely purified,

If they recite this Aspiration to Good Actions.

They will possess perfect wisdom, beauty, and excellent signs,
Be born in a good family, and with a radiant appearance.
Demons and heretics will never harm them,

And all three worlds will honour them with offerings.
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They will quickly go beneath the bodhi-tree,
And there, they will sit, to benefit all sentient beings, then
Awaken into enlightenment, turn the wheel of Dharma,

And tame Mara with all his hordes.

The tull result of keeping, teaching, or reading
This Prayer of Aspiration to Good Actions
Is known to the buddhas alone:

Have no doubt: supreme enlightenment will be yours!

Just as the bodhisattva Mafijusri attained omniscience,
And Samantabhadra too
All these merits now I dedicate

To train and follow in their footsteps.
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As all the victorious buddhas of past, present and future
Praise dedication as supreme,
So now I dedicate all these roots of virtue

For all beings to perfect Good Actions.

When it is time for me to die,
Let all that obscures me fade away, so
I'look on Amitabha, there in person,

And go at once to his pure land of Sukhavati.

In that pure land, may I actualize every single one
Of all these aspirations!
May I tulfil them, each and every one,

And bring help to beings for as long as the universe remains!
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Born there in a beautiful lotus flower,
In that excellent and joyous buddha realm,
May the Buddha Amitabha himself

Grant me the prophecy foretelling my enlightenment!

Having received the prophecy there,
With my billions of emanations,
Sent out through the power of my mind,

May I bring enormous benefit to sentient beings, in all the ten directions!

Through whatever small virtues I have gained
By reciting this “Aspiration to Good Actions”,
May the virtuous wishes of all beings’ prayers and aspirations

All be instantly accomplished!
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Through the true and boundless merit
Attained by dedicating this “Aspiration to Good Actions”,
May all those now drowning in the ocean of suffering,

Reach the supreme realm of Amitabha!

May this King of Aspirations bring about
The supreme aim and benefit of all infinite sentient beings;
May they perfect what is described in this holy prayer, uttered by Samantabhadra!

May the lower realms be entirely emptied!
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Ever absorbed in the display of divine forms and primordial awareness—
Appearance, sound and awareness in the state of deity, mantra and dharmakaya—
May I, inseparable from the practice of the profound and secret great yoga,
Attain, within the essence of mind, the state of one taste.

Through all my births may I not be separated from the perfect guru

And so enjoy the splendour of Dharma.

Perfecting the virtues of the paths and stages,

May I speedily attain the state of the glorious guru.
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Note on Respectful Handling

This book contains sacred teachings and mantras. Please treat it with respect, keeping it in a clean, elevated place.
According to tradition, the mantra printed here purifies any fault should this text be accidentally stepped over
or touched with the feet.
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